
Perfect Fit Reloading Tray - Perfect Fit Reloading Tray #5

Frankford Arsenal® Perfect-fit Trays are sized for individual calibers or a
family of calibers for a precise fit. Tray 5, Hole Diameter 0.486, Hole Depth
0.65

Attributes

Name: Perfect Fit Reloading Tray #5
Manufacturer: Frankford Arsenal
Product no.: EU1000325
Mfr. No.: 844786
Color: Blue
Delivery weight: 0.15kg
UPC: 661120447863
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Sicherheitshinweise für den Frankford Arsenal
Perfect Fit Reloading Tray #5
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Munition zu helfen, indem es eine sichere und effiziente Möglichkeit
bietet, Ihre Hülsen zu organisieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Löcher des Tray für die verwendeten Kaliber geeignet sind (Lochdurchmesser
0,486 Zoll, Lochtiefe 0,65 Zoll).
Verwenden Sie das Tray nur mit den empfohlenen Kalibern, um ein sicheres Handhabungserlebnis zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Tray in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu
verwenden.
Lagern Sie das Tray an einem trockenen und kühlen Ort, um Verformungen oder Schäden zu vermeiden.

Anweisungen für die Installation und Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Tray sauber und unbeschädigt ist.
Platzieren Sie das Tray auf einer stabilen, ebenen Fläche.
Legen Sie die Hülsen vorsichtig in die vorgesehenen Löcher, um ein Verrutschen oder Umkippen zu
vermeiden.
Entsorgen Sie alle beschädigten Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Tray und alle dazugehörigen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung in der Natur oder in Gewässern.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Hand zu
haben, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5 entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!



Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5. This product is designed to assist
you in your reloading activities, ensuring precision and ease of use. To ensure your safety and the efficient
operation of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the reloading tray with care to avoid accidental drops or damage.
Ensure the tray is clean and free from debris before use to prevent contamination of your reloading
components.
Keep the tray out of reach of children and pets to avoid any potential hazards.
Regularly inspect your reloading tray for signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue
use immediately.
Store the tray in a dry, cool place when not in use to maintain its integrity.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tray only for its intended purpose: reloading ammunition.
Avoid using the tray with calibers or components that exceed the specified sizes (Hole Diameter 0.486,
Hole Depth 0.65).
Do not overload the tray with excessive weight, as this may cause deformation or breakage.
Always follow proper reloading practices and guidelines provided by reputable sources to ensure safety.
If you experience any difficulties or issues while using the tray, cease use and consult the product manual
or seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your workspace is clean and organized.
Gather all necessary reloading components and tools before starting.

Using the Tray:2.

Place the tray on a flat, stable surface.
Load the appropriate caliber components into the holes of the tray, ensuring they fit securely.
Do not force components into holes that are too small, as this may damage the tray or the
components.

PostUse:3.

After completing your reloading session, carefully remove all components from the tray.
Clean the tray with a soft cloth to remove any residue or debris.
Store the tray in a safe location, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the reloading tray in accordance with local regulations.
If the tray is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.



Do not dispose of the tray in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns, product usage, or additional support, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging. It is essential to have access to
assistance should you have any questions or require further guidance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5. Always prioritize safety and adhere to best practices in all your
reloading activities. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Bandeja Perfect Fit Reloading Tray #5 de
Frankford Arsenal
Introducción
Gracias por elegir la Bandeja Perfect Fit Reloading Tray #5 de Frankford Arsenal. Este producto está diseñado
para ofrecer un ajuste preciso para calibres individuales o una familia de calibres, asegurando una experiencia
de recarga segura y eficiente. A continuación, encontrarás información importante sobre la seguridad y el uso
adecuado de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la bandeja fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no presenta daños.
Utiliza la bandeja solo para su propósito previsto.
En caso de dudas sobre la seguridad del producto, contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza la bandeja únicamente para calibres compatibles. La Bandeja 5 tiene un diámetro
de agujero de 0.486 pulgadas y una profundidad de 0.65 pulgadas. Asegúrate de que el calibre que estás
utilizando se ajuste correctamente.
Superficie de Trabajo: Coloca la bandeja en una superficie plana y estable para evitar derrames o
accidentes.
Manipulación: Maneja la bandeja con cuidado para evitar lesiones. No uses fuerza excesiva al insertar o
retirar los cartuchos.
Almacenamiento: Guarda la bandeja en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad o calor
extremo.
Limpieza: Limpia la bandeja con un paño seco. No uses productos químicos agresivos que puedan dañar
el material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todos los materiales necesarios antes de comenzar.

Uso de la Bandeja:2.

Coloca la bandeja sobre una superficie plana.
Inserta los cartuchos en los agujeros de la bandeja, asegurándote de que cada cartucho se ajuste
correctamente.
Si sientes resistencia al insertar un cartucho, verifica que sea del calibre adecuado y no fuerces el
ajuste.

Finalización:3.

Una vez que hayas terminado de usar la bandeja, retira los cartuchos y guarda la bandeja en su
lugar de almacenamiento designado.



Instrucciones de Eliminación
Si la bandeja está dañada o ya no es necesaria, deséchala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y asegúrate de seguir las
pautas adecuadas para el reciclaje o la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, te
recomendamos que contactes a un profesional o a las autoridades competentes en tu área. También puedes
consultar la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos retirados del mercado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y disfruta de una experiencia de recarga
segura y eficiente con la Bandeja Perfect Fit Reloading Tray #5 de Frankford Arsenal.



Guide de Sécurité du Plateau de Rechargement
Perfect Fit de Frankford Arsenal
Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Rechargement Perfect Fit de Frankford Arsenal. Ce produit est conçu pour
assurer un ajustement précis pour différents calibres, facilitant ainsi votre expérience de rechargement. Afin
d'assurer une utilisation sûre et efficace, veuillez suivre attentivement les instructions et recommandations de
sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les calibres pour lesquels il a été conçu.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter des dommages ou des défauts.
Ne tentez pas de modifier le produit d'une manière non prévue par le fabricant.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le plateau dans un environnement bien éclairé et propre.
Évitez de surcharger le plateau avec des cartouches supplémentaires.
Ne manipulez pas les cartouches dans le plateau lorsque celuici est en mouvement.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'utilisation d'outils associés au rechargement.
Ne laissez pas le plateau sans surveillance lorsqu'il est utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Plateau1.

Retirez le plateau de son emballage.
Inspectez le plateau pour toute anomalie ou dommage.

Utilisation2.

Placez le plateau sur une surface stable et plane.
Chargez les cartouches dans les trous appropriés en vous assurant qu'elles sont bien en place.
Vérifiez que chaque cartouche est bien ajustée avant de commencer le rechargement.
Suivez les instructions de votre équipement de rechargement pour compléter le processus.

Nettoyage3.

Nettoyez le plateau après chaque utilisation avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le plastique.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie, veillez à le jeter de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques.
Ne jetez pas le produit dans des lieux non désignés pour les déchets.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre Plateau de Rechargement Perfect Fit, veuillez
contacter le fabricant ou consulter le site officiel.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre Plateau de
Rechargement Perfect Fit de Frankford Arsenal. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels via
les canaux appropriés.



Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio di Ricarica
Perfect Fit di Frankford Arsenal
Introduzione
Il Vassoio di Ricarica Perfect Fit di Frankford Arsenal è progettato per garantire una vestibilità precisa per calibro
singolo o per famiglie di calibri. Questo prodotto è stato realizzato con attenzione alla sicurezza e all'efficienza.
È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il vassoio solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il vassoio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il vassoio se è danneggiato.
Mantieni il vassoio in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non lasciare mai il vassoio incustodito durante l'uso.
Evita l'uso del vassoio in presenza di bambini o animali domestici.
Indossa sempre occhiali protettivi durante le operazioni di ricarica per evitare lesioni agli occhi.
Non sovraccaricare il vassoio oltre le specifiche indicate (Diametro del foro 0.486, Profondità del foro
0.65).
Utilizza solo i materiali di ricarica raccomandati per il tuo calibro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.
Raccogli tutti i materiali necessari per la ricarica.

Uso del Vassoio:2.

Posiziona il vassoio su una superficie piana e stabile.
Inserisci le cartucce nel vassoio, assicurandoti che ogni cartuccia si adatti correttamente nei fori.
Controlla che le cartucce siano ben posizionate prima di procedere con la ricarica.

Pulizia e Manutenzione:3.

Dopo l'uso, pulisci il vassoio con un panno asciutto per rimuovere polvere e residui.
Evita l'uso di solventi chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale del vassoio.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Se il vassoio è danneggiato e non può più essere utilizzato, smaltiscilo in conformità con le normative
locali per i rifiuti.
Non gettare il vassoio nell'ambiente; assicurati che venga smaltito in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il produttore direttamente. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e la descrizione del problema.

In caso di emergenze, contatta le autorità competenti e segui le procedure di sicurezza locali.



Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5. Dette produktet er designet for å hjelpe
deg med dine omlastingsaktiviteter, og sikrer presisjon og brukervennlighet. For å sikre din sikkerhet og
effektiviteten til dette produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid omlastingsbrettet med forsiktighet for å unngå utilsiktede fall eller skade.
Sørg for at brettet er rent og fritt for rusk før bruk for å forhindre kontaminering av
omlastingskomponentene dine.
Hold brettet utilgjengelig for barn og kjæledyr for å unngå potensielle farer.
Inspiser regelmessig omlastingsbrettet for tegn på slitasje eller skade. Hvis det oppdages problemer, slutt
å bruke det umiddelbart.
Oppbevar brettet på et tørt, kjølig sted når det ikke er i bruk for å opprettholde dets integritet.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Bruk brettet kun til dets tiltenkte formål: omlasting av ammunisjon.
Unngå å bruke brettet med kalibre eller komponenter som overstiger de angitte størrelsene (Hull
Diameter 0.486, Hull Dybde 0.65).
Ikke overbelast brettet med for mye vekt, da dette kan føre til deformasjon eller brudd.
Følg alltid riktige omlastingspraksiser og retningslinjer gitt av anerkjente kilder for å sikre sikkerhet.
Hvis du opplever vanskeligheter eller problemer mens du bruker brettet, stopp bruken og konsulter
produktmanualen eller søk profesjonell hjelp.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.
Samle alle nødvendige omlastingskomponenter og verktøy før du begynner.

Bruk av brettet:2.

Plasser brettet på en flat, stabil overflate.
Last de passende kaliberkomponentene inn i hullene på brettet, og sørg for at de passer sikkert.
Ikke tving komponenter inn i hull som er for små, da dette kan skade brettet eller komponentene.

Etter bruk:3.

Etter å ha fullført omlastingsøkten, fjern forsiktig alle komponentene fra brettet.
Rengjør brettet med en myk klut for å fjerne eventuelle rester eller rusk.
Oppbevar brettet på et trygt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste omlastingsbrettet i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis brettet er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.
Ikke kast brettet i vanlig husholdningsavfall hvis det inneholder farlige materialer.



Kontaktinformasjon for Ytterligere Støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhetsbekymringer, produktbruk eller ytterligere støtte, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakningen. Det er viktig å ha tilgang til hjelp hvis du
har spørsmål eller trenger ytterligere veiledning.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse med ditt
Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg til beste praksis i alle dine
omlastingsaktiviteter. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania tacki
Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tacki Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5. Nasza tacka została zaprojektowana
z myślą o precyzyjnym dopasowaniu do indywidualnych kalibrów lub rodziny kalibrów, co zapewnia efektywne i
bezpieczne użytkowanie. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa i ochrony środowiska.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Tacka jest przeznaczona wyłącznie do użytku z amunicją rekreacyjną. Nie używaj jej do innych celów.
Używaj tacki tylko w pomieszczeniach dobrze wentylowanych.
Trzymaj tackę z dala od dzieci oraz osób, które nie są przeszkolone w zakresie obsługi amunicji.
Nie używaj tacki, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub zniekształcenia.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić tackę.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Upewnij się, że masz odpowiednią amunicję, która pasuje do średnicy otworów tacki (0,486).
Sprawdź, czy tacka jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Użytkowanie:2.

Umieść amunicję w odpowiednich otworach tacki, upewniając się, że jest ona dobrze osadzona.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko błędów.
Po zakończeniu pracy, usuń wszystkie naboje z tacki.

Czyszczenie:3.

Używaj miękkiej szmatki do czyszczenia tacki.
Nie używaj agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić materiał tacki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Tacka powinna być utylizowana zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj tacki do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia incydentów, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania tacki Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5 jest kluczowe dla
zapewnienia efektywności oraz ochrony użytkowników. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
korzystanie z produktu było jak najbardziej bezpieczne i komfortowe. Dziękujemy za zaufanie i życzymy
udanego użytkowania!



Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Frankford Arsenal® Perfect Fit Reloading Tray #5 on suunniteltu tarjoamaan tarkka istuvuus yksittäisille
kaliipereille tai kaliiperiperheille. Tämän tuotteen käyttöön liittyy tiettyjä turvallisuusohjeita, joita on
noudatettava turvallisen käytön varmistamiseksi. Tämä opas tarjoaa yleisiä turvallisuusohjeita, erityisiä
varotoimia käytössä, asennus ja käyttöohjeita sekä hävitysohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka tuntevat reloadingprosessin.
Varmista, että työskentelyalueesi on siisti ja hyvin valaistu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset varotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja kaliipereita tarjottimelle, jotta vältetään vahingot tai onnettomuudet.
Varmista, että tarjottimen aukot ovat puhtaat ja vapaat esteistä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä liiallista painetta tarjottimelle, sillä se voi johtaa vaurioihin.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun työskentelet reloadingin parissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työpöytä on tasainen ja vakaa.
Aseta Perfect Fit Reloading Tray #5 työpöydälle niin, että se on helposti saavutettavissa.

Käyttö2.

Valitse oikea kaliiperi, joka sopii tarjottimen aukkoon (0.486 tuumaa halkaisijaltaan).
Aseta hylsyt varovasti tarjottimen aukkoihin syvyyden (0.65 tuumaa) mukaan.
Tarkista, että hylsyt ovat kunnolla paikallaan ennen jatkamista.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki
tuotteet sisältävät EU:ssa toimivan yhteyspisteen turvallisuuskysymyksiä varten.



Yhteenveto
Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5 on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja onnistuneen reloadingkokemuksen. Muista
tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto ja ilmoittaa mahdollisista ongelmista asianmukaisille viranomaisille.



Säkerhetsinstruktioner för Frankford Arsenal
Perfect Fit Reloading Tray #5
Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal® Perfect Fit Reloading Tray #5. Denna produkt är designad för att
säkerställa en exakt passform för individuella kalibrar eller en familj av kalibrar. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet, nämligen för att stödja omladdning av ammunition.
Var försiktig när du hanterar ammunition och följ alltid säkerhetsprotokoll för skjutning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av ammunition för att skydda ögon och händer.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:1.

Välj en stabil och ren yta för omladdning.
Se till att alla verktyg och material är inom räckhåll.

Användning av bricka 5:2.

Placera brickan på den förberedda arbetsytan.
Kontrollera att hålens diameter (0.486 tum) och djup (0.65 tum) passar den ammunition du
använder.
Ladda ammunitionen enligt tillverkarens specifikationer och säkerhetsföreskrifter.

Avsluta användningen:3.

Rengör brickan efter användning för att förhindra korrosion och skador.
Förvara brickan på en torr och säker plats, borta från barn och obehöriga.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är användbar, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för avfallshantering av plastprodukter.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållssopor.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående säkerhet och användning av Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5,
vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid
kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!



Návod k bezpečnému použití zásobníku Frankford
Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zásobník Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5. Tento produkt je
navržen pro bezpečné a efektivní uchycení jednotlivých ráží nebo skupin ráží. Abychom zajistili vaši bezpečnost
a maximální spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zásobník je určen pouze pro použití s náboji, které odpovídají určeným rážím.
Ujistěte se, že používáte zásobník v suchém a čistém prostředí.
Zásobník uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte zásobník na jakékoli známky poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zásobníkem se ujistěte, že je prázdný a bez nábojů.
Při vkládání a vyjímání nábojů dbejte na správné uchopení, abyste předešli zranění.
Nepoužívejte zásobník, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se manipulace s municí.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Ujistěte se, že máte zásobník na stabilním a rovném povrchu.1.
Vložení nábojů:2.

Vyberte ráži, kterou chcete použít, a ujistěte se, že odpovídá otvorům v zásobníku.
Vložte náboje do otvorů, přičemž dbejte na správnou orientaci.

Kontrola: Po vložení všech nábojů zkontrolujte, zda jsou správně usazeny.3.
Údržba: Udržujte zásobník čistý a pravidelně ho kontrolujte na poškození.4.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete zásobník vyřadit, ujistěte se, že je prázdný a bez jakýchkoli nábojů.
Zásobník likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zvažte recyklaci, pokud to místní předpisy umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití zásobníku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #5. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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